
Petition for Order for Protection – Vulnerable Adult 
(為弱勢成人申求保護命令) 

 
Download the English version of this document from the Courts’ website via:   

(從法庭的網站下載本申求表格的英文版本：) 
http://www.courts.wa.gov/forms/?fa=forms.contribute&formID=70. 

 

 申求弱勢成人保護命令的起訴由本表格啟始。本表格應： 
 

• 作為法庭的公開文件啟始民事法庭之案件. 

• 交遞（由人遞交）給對弱勢成人造成威脅之人. 

• 交遞（由人遞交）給弱勢成人， 如果您是該弱勢成人的代表. 

• 交遞（由人遞交）給弱勢成人的監護人，如監護人存在. 
 

 在以下情況下，法庭採用本申求表格中的資訊來決定是否: 
 

• 法庭有權利代表弱勢成人發出保護命令. 

• 辯方對弱勢成人的行為造成了法律意義上的拋棄，虐待，經濟剝削或忽視. 
 

 申求過程分兩階段.  本申求表格用來申請即時臨時保護和全面保護. 如果弱勢成人需要
即時得到保護， 並且法庭認定該迫切性存在，法庭可以發放臨時保護命令有效至法庭的
全面庭審，通常會在14天內.  辯方和弱勢成人均有權出席全面庭審.  法庭可在全面庭審時
頒發有效期可達五年的保護命令.  
 

 在全面庭審前， 您必須安排向辯方傳遞: 
 

• 申求表格 

• 臨時保護和庭審通知. 

• 其他向法庭提交的有關說明或文件，如該文件存在. 
 

 如果您代表弱勢成人起訴，您還必須安排向弱勢成人和他或她的監護人傳遞 
 

• 申求表格 

• 臨時保護和庭審通知. 

• 其他向法庭提交的有關說明或文件，如該文件存在. 

• 給弱勢成人的通知. 
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 文件傳遞可由執法部門，雇用專業傳遞人或一位18歲以上與本案無關的人士執行.  完
成向辯方或弱勢成人的文件傳遞人必須向法庭提交誓書，聲明或服務證明，否則庭審不得
進行.     
 
請使用黑墨或藍墨字體清晰書寫! 
 
第1頁: 
 
表格最上部 
 
 填寫弱勢成人的姓名. 
 
 可能實施威脅的人此稱“辯方” 填寫辯方的姓名. 
 
起訴人的資訊(問題1) 
 
 法庭必須瞭解誰是起訴人.   
 

• 如果您是弱勢成人， 在第一方塊內勾欄.  

• 如果您是代表弱勢成人起訴， 在第二方塊內勾欄並填寫您的姓名. 然後在您與弱勢
成人的相關方塊內勾欄. 

 
辯方的資訊(問題2) 
 
 法庭需要瞭解辯方與弱勢成人的關係.  在相關的一個或多個方塊內勾欄. 
 
弱勢成人(問題3) 
 
 法庭需要瞭解需要保護的人是否符合“弱勢成人”的法律定義.  在相關的一個或多個方
塊內勾欄. 
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第2頁: 
 
住址(問題 4) 
 
 勾選適當的方塊. 
 
您的遞交地址 (問題5) 
 
 辯方和弱勢成人， 如您是代表弱勢成人起訴， 您亦有權利收到與本訴訟有關的文件. 

您有權保密您的居家地址. 如您希望保密您的居家地址， 您必須列出一個可接受法律文件
的非居家地址. 
 
與受保護人的關係 (問題 6) 
 
如您是代表自己提出訴訟或是作為社會福利局（DSHS）的一名雇員提出訴訟， 請見問

題 7. 
 
如您是代表弱勢成人起訴， 勾選適當的方塊並提供表格所需資訊. 
 
監護人或法律受託人 (問題 7) 
 
法庭需要瞭解是否有人是或自稱是弱勢成人的監護人或法律受託人. 

 
法庭案件(問題 8) 
 

本訴訟也許不是第一樁涉及弱勢成人和辯方的案件.  法庭需要瞭解其他的相關案或限
制，保護或不接觸命令以防止發出與其他法庭發出的命令相衝突的命令. 
 
 如果目前有其他案件或限制，保護或不接觸命令涉及您，弱勢成人， 或辯方， 列出案
件號碼(當事人姓名，如斯梯夫對瓊斯， 亞當姆斯對史密斯， 因對史密斯的監護人)， 案
件號碼 (如您已知該號)， 和法庭(地區，城鎮， 或高等法院)， 郡和州在所提供的欄目中
填寫. 
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第3頁: 
 
提出保護要求  
  

弱勢成人可能需要不同類型的保護.  向法庭提出保護要求， 在弱勢成人所需的每項保
護起始相關的方塊內勾欄.  
 

• 法庭有可能對您在臨時保護法令或全面保護法令中保護要求並非全部批准.   

• 法庭有可能在頒發一項臨時保護令前要求您交保. (請見VAi-2.015表， 即臨時保護
法令和庭審通知.) 

 
1. 第一項要求法庭限制辯方對弱勢成人採取或威脅採取人身傷害， 肢體損傷， 虐

待， 包括對弱勢成人的性虐待和猥褻， 騷擾， 或跟蹤弱勢成人. 
 

2. 第二項要求法庭限制辯方對弱勢成人採取或威脅採取拋棄行為， 虐待， 剝削， 忽
視， 或對威脅的成人進行經濟剝削. 

 
3. 第三項要求法庭驅逐辯方出弱勢成人的住所. 
 
4. 第四項要求法庭限制辯方接近弱勢成人或與其進行任何面對面的，或通過其他人

的，通過電話， 信件， 或其他任何直接或間接的接觸. 通過律師的接觸， 唯一的
例外是法庭文件郵寄或由第三方提交的法庭文件。 

 
5. 第五項要求法庭禁止辯方在知情情況下接近弱勢成人或與弱勢成人的住所，工作

地點，成人日托所；或弱勢成人所居住的長期健保中心保持特定的距離(即100英
尺， 2 條街距離).  如還有其他您希望加進去的地址，請在標明“其他”的方塊內注
明. 

 
6. 第六項要求法庭要求辯方提供弱勢成人所需的收入或其他收入來源. 

 
7. 第七項要求法庭限制辯方不得在最多至90天內轉移弱勢成人的財產. 

 
8. 第八項要求法庭限制辯方不得在最多至90天內轉移自身的財產. 
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9. 第九項要求法庭要求辯方負擔起訴費， 法庭費用， 包括文件提交費， 和法庭採取
行動所發生的費用，包括律師費. 

 
10. “其他” 列出任何其他您希望法庭予以考慮的要求. 

 
第4頁: 
 
向執法部門提出特別幫助的要求 
 
 您可能需要向警方要求特別幫助。請向法庭描述您所需要的幫助。例如： 
 

• 您是否需要警方幫助弱勢成人進出其住處? 
 
第5和第6頁: 
 
起訴人陳述 
 
 起訴人的陳述是向法庭說明其申求保護令的原因. 本文件作為公共記錄在法庭起訴並遞
交給辯方和弱勢成人.  如果您在陳述中沒有列出一個弱勢成人受到拋棄，性虐待，人身虐
待，剝削，忽視，和/或對受威脅的成人進行經濟剝削的具體事件，您也許在開庭時沒有
機會向法庭陳述. 
 
 首先請閱讀申求表格上面方塊內有關對弱勢成人的拋棄，性虐待，人身虐待，剝削，
忽視，和/或經濟剝削的定義.  然後在填寫申求表格前請通讀表格，因會有提示幫助您整
理您的思路. 
 
 請準確無誤地陳述弱勢成人的經歷.  您提供的情節越詳細如日期和時間， 對於法官就
越有幫助.  如有可能列出幾個事例.  如有緊急情況發生， 請向法庭細述以便後者能在開庭
前即發出臨時保護法令.  除法庭要求的資訊外您也許還想提供如下資訊: 
 

• 辯方是否曾傷害過他人. 

• 辯方是否曾被逮捕. 

• 辯方即便未被逮捕警方有否曾介入. 

• 弱勢成人是否正在受到辯方的跟蹤， 描述跟蹤的特性. 
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例如: 
 
  更好的描述是“在1月12日，星期天淩晨2點， 特瑞（Terry ）打了[弱勢成人] 

的臉” 而非“星期天特瑞（Terry ）侵犯了[弱勢成人].” 
 
  更好的描述是“特瑞（Terry ）偷了[弱勢成人] 的錢去買非法毒品” 而非“特瑞

（Terry ）偷了[弱勢成人] 的錢.” 
 
  更好的描述是“特瑞（Terry ）對[弱勢成人] 說‘除非你將房子和錢交給我否

則我就不再照顧你了，’ 而非“特瑞（Terry ）威脅了[弱勢成人].” 
 
 試圖使用辯方的原話. 
 
 如果以上要求的任何資訊不適用，請在該部分寫， “不適用”. 
 
臨時救援通知 
 
 除非出現緊急情況， 在得到一個臨時保護法令前您必須提供書面通知.  本書面通知應
提交給辯方， 弱勢成人和其監護人.  通知應至少包括您要求法官發出臨時保護法令的日
期，時間，及地點. 
 
 但是， 如果您相信發生了緊急情況或您無法事先提供書面通知，那麼您必須做如下解
釋: 
  

• 為什麼弱勢成人會馬上面臨不可補救的傷害，損失，或危害; 或  

• 為什麼保護法令不能被遞交給弱勢成人和辯方; 

• 為遞交保護法令所做的努力; 並  

• 不必要求以前的通知之原因.   
 
外州文件遞交 
 
 如果您代表弱勢成人向法庭提出保護申請，辯方或弱勢成人無法在華盛頓州內收到該
申請， 在本方塊內勾欄.  注意:  您代表弱勢成人向法庭提出保護申請，辯方或弱勢成人，
除非有法庭的其他命令，本人亦須收到該申請. 
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在表格上簽名 
 
 在您填寫完畢全部表格後， 請在日期欄填寫當日日期及您所在城市的市名. 在表格上
簽名. 
 
以下是一份為弱勢成人申求保護命令之表格的範本: 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Notice: You must complete this form in English. 
(注意:  您必須以英文填寫本表格. ) 
Superior Court of Washington 
For _____________________ County 
(華盛頓州高等法庭 __________ 郡) 

 
No. _____________________ 
(案號.) 

In re the Matter of: 
(有關:) 
 
_________________________________________ 
a Vulnerable Adult (Person to be Protected) 
(一位弱勢成人(申求保護者)) 
 
_________________________________________ 
Respondent (Person to be Restrained) 
(辯方(需受限制者)) 

 
 
Petition for Vulnerable Adult 
Order for Protection 
(為弱勢成人申求保護命令) 
(PTORVA) 
 

 

1. Identification of Petitioner (起訴人身分): 
My name is (please print) 
(我的姓名是 (請大寫)) 
 _______________________________________. 

  I am a vulnerable adult filing on my own behalf. 
(我是一位弱勢成人自行申請.) 

  I am filing on behalf of a vulnerable adult, and 
(select one of the options below): 
(我代表一位弱勢成人申請， 並 (選擇以下一
項):) 

  I am the vulnerable adult’s guardian or legal 
fiduciary. 
(我是弱勢成人的監護人或法律受託人.) 
 

2. Respondent’s relationship to the 
vulnerable adult is (check all that apply): 
(辯方與弱勢成人之關係(勾畫全部相關
方塊 ):) 

  Spouse or former spouse. 
(配偶或前配偶.) 

  Parent of a common child. 
(共生子女之父母.) 

  Current or former cohabitant as 
intimate partner. 

(目前或原來之同居人或親密夥伴.) 
  Other Family Member (describe): 

(其他家庭成員 (注明):) 
______________________________. 
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  I am an interested person. 
(我是一位相關者.) 

  DSHS petitions on behalf of the vulnerable adult  
who:  
(社會福利局（DSHS）代表一位弱勢成人申
請，該成人:) 

 Has consented to this petition. 
(同意提出本申請.) 

 Lacks the capacity or ability to consent to this 
petition. 
(無法或無力同意本申請.) 

  Care Provider (護理員). 

  Guardian (監護人). 

  Trustee (信託人). 

  Payee (收款人). 

  Power of Attorney (授權律師). 

  Other (其他): 
__________________________. 
__________________________. 

3.  The vulnerable adult (check all that apply): 
(弱勢成人(勾畫全部相關方塊):) 

 Is over 60 years old and 
does not have the 
functional, mental, or 
physical ability to care for 
himself or herself. 
(年超過60 歲在精神或體
力上已無能自行照料.) 

 Was found incapacitated 
under chapter 11.88 RCW 
(根據11.88 RCW 法律判
定為無能力者 ) 

 Has a developmental 
disability as defined in 
RCW 71A.10.020. 
(根據RCW 71A.10.020判
定為智障者.) 
 

 Is receiving services from 
a compensated personal 
aide who provides at-
home care for the 
vulnerable adult at his or 
her direction. 
(目前接受付費家居護
理服務的弱勢成人其家
居護理服務依照成人要
求進行.)  

 Is receiving services from 
a home health, hospice, 
or home care agency 
licensed or required to be 
licensed. 
(目前接受家庭健康，
安養院，或註冊的或應
註冊的家居護理服務.) 

 Is receiving in-home services 
from an individual provider 
under contract with DSHS. 
(目前接受社會福利局
（DSHS）合同的家居護理
的個人服務.) 

 Has been admitted to a 
boarding home, nursing 
home, adult family home, 
soldiers’ home, residential 
habilitation center or any 
other facility licensed by 
DSHS. 
(已被療養院，養老院，成
人之家，複退軍人之家，
康復中心或其他經社會福
利局（DSHS）註冊的機構
接收.) 

4．The vulnerable adult lives in this county. Or   This is the county of the vulnerable adult’s 
new or former residence and he or she left or was removed from his or her previous 
residence as a result of, or to prevent, abandonment, abuse, financial exploitation or 
neglect. 

(弱勢成人居住在本國. 或  [-] 弱勢成人新到本國居住或曾在本國居住但由於受到阻
礙，拋棄，虐待，經濟剝削或被忽視而目前未在本國居住.) 
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5. My address for receiving legal documents is: _______________________________________ 
___________________________________________________. (If you wish to keep your 
residential address confidential， you may list an alternate address.) 
(我的法律文件遞交地址是: [ ___ ]. (如果您希望為您的家居地址保密， 您可以使用另一
地址.)) 

6. My relationship to the vulnerable adult and authority to act:  
(If you are filing on your own behalf, or if you are filing as DSHS, go to paragraph 7.) 
(我與弱勢成人的關係和行使權力:  

(如果您是自行申請， 或如果您是作為社會福利局（DSHS）申請，請至第 7項.)) 

  I am the vulnerable adult’s guardian.  I was appointed in ____________________ County, 
State of __________________________, Cause No: ____________________________ on 
or about _________________________ (date).  (Attach a copy of your letters or order 
appointing guardian, if available.)   
(我是弱勢成人的的監護人.  我是根據在 [ __ ] 郡， [ __ ] 州， 案號: [ __ ] 於或大致於 

[ __ ] (日期)被指定為監護人.  (如有任命的信件或命令的副本文件，在此附上.)) 

  I am the vulnerable adult’s legal fiduciary.  I was appointed  trustee  power of attorney 
on or about _____________________ (date).  (Attach a copy of your relevant documents, 
if available.)   
(我是弱勢成人的法律受託人.  我是根據在 [ ____ ] (日期) 被指定為 [-] 監護人 [-] 法律授權人
(如有任命的信件或命令的副本文件，在此附上.)) 

  I am interested in the welfare of the vulnerable adult. I have a good faith belief that the 
court’s intervention is necessary and that the vulnerable adult is unable at this time to 
protect his or her own interests, due to incapacity, undue influence, or duress.   
Describe the length and nature of your relationship to the vulnerable adult: 
(我關心弱勢成人的生活狀況. 我有充分的信心相信法庭介入弱勢成人的生活是必要
的，弱勢成人目前由於無力、受他人影響，或遭受強迫不能保護其本人權益. 

請描述您和弱勢成人間的關係和相處時間的長短)：  ___________________________ 

________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
Describe the incapacity, undue influence, or duress that makes the vulnerable adult unable 
to protect his or her own interests: 

(描述弱勢成人目前由於無力，受他人影響，或遭受強迫而不能保護其本人權益之狀
況):  ____________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
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________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________. 

7. Do you know of any person who is or claims to be the guardian or legal fiduciary (such as, 
trustee, payee, power of attorney) of the vulnerable adult?  no  yes.  Provide name and 
address: 
(您是否知道弱勢成人是否有監護人或法律受託人(例如護理員，監護人，信託人，收款
人，授權律師) ? [-] 無 [-] 有，提供姓名和地址): 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________.  

8. Other court cases or other restraining, protection or no-contact orders involving the petitioner, 
the vulnerable adult or the respondent: 
(列出其他案件或限制，保護或不接觸命令涉及起訴人，弱勢成人， 或辯方:) 

Case Name (案件名) Case Number (案件號碼) Court/County (法庭/郡法庭) 
   
   
   

 
I Request a Vulnerable Adult Protection Order that will grant the relief requested 
below: 
(我在此申求弱勢成人保護命令以得到如下的救援: ) 

 1. Restrain the respondent from committing or threatening to commit physical harm, bodily 
injury, assault, including sexual assault, against the vulnerable adult and from 
molesting, harassing, or stalking the vulnerable adult. 
(限制辯方對弱勢成人採取或威脅採取人身傷害，肢體損傷，侵犯，包括性侵犯和
對弱勢成人的猥褻，騷擾，或跟蹤.) 

 
(If the court orders this relief after a hearing， and the respondent is the vulnerable adult’s 
spouse or former spouse, the parent of a common child, a current or former cohabitant as 
intimate partner, the respondent will be prohibited from possessing a firearm or ammunition 
under federal law for the duration of this order.  An exception exists for law enforcement 
officers and military personnel when carrying department/government-issued firearms.  18 
U.S.C. § 925(a)(1).) 
(如果法庭在開庭後頒佈了救援命令， 並且辯方是弱勢成人的配偶或前配偶， 共生子女
之父母，目前或原來之同居人或親密夥伴， 辯方將根據聯邦法在本法令實行期間被禁
止擁有武器或彈藥.  例外者為依18 U.S.C. § 925(a)(1)法律條文的執法人員和軍事人員持
有由執法部門/政府部門配發的武器. ) 
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 2. Restrain the respondent from committing or threatening to commit acts of abandonment, 
abuse, exploitation, neglect, or financial exploitation against the vulnerable adult. 
(限制辯方對弱勢成人採取拋棄， 虐待， 忽視或經濟剝削行為.) 
 

 3. Exclude the respondent from the vulnerable adult’s residence. 
(驅逐辯方出弱勢成人的住所.) 
 

 4. Restrain the respondent from coming near and from having any contact with the 
vulnerable adult, in person or through others, by phone, mail, or any means, directly or 
indirectly, except through an attorney, or mailing or delivery by a third party of court 
documents. 
(限制辯方接近弱勢成人或與其進行任何面對面的，或通過其他人的，通過電話， 

信件， 或其他任何直接或間接的接觸， 通過律師的接觸， 唯一的例外是法庭文件
郵寄或由第三方提交的法庭文件。) 
 

 5. Prohibit the respondent from knowingly coming within, or knowingly remaining within 
__________________ (distance) of the vulnerable adult’s   residence  

 workplace  adult day program;  the premises of the long-term care facility where the 
vulnerable adult resides.  other: 

 
(禁止被告在知情情況下接近弱 勢成人或與弱勢成人在 [-] 住所 [-] 工作地點 [-] 成人日
托所; [-] 弱勢成人所居住的長期健保中心 [-]其他地址如下：             保持 [ __ ] 的距離). 

 6. Require the respondent to provide an accounting of the disposition of the vulnerable 
adult’s income or other resources. 
(要求辯方提供弱勢成人所需的收入或其他收入來源. ) 
 

 7. Restrain the respondent from transferring the vulnerable adult’s property for up to 90 
Days. 
(限制辯方不得在最多至90天內轉移弱勢成人的財產. ) 
 

 8. Restrain the respondent from transferring respondent’s property for up to 90 Days. 
(限制辯方不得在最多至90天內轉移自身的財產.) 
 

 9. Require the respondent to pay a filing fee, the court costs, including service fees, and 
costs incurred in bringing this action, including attorney’s fees. 
(要求辯方負擔起訴費， 法庭費用， 包括文件提交費， 和法庭採取行動所發生的
費用， 包括律師費.) 
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 10. Other (其他): 

Request for a Temporary Vulnerable Adult Protection Order:  An Emergency Exists as 
described in the statement below. The vulnerable adult needs a temporary protection order 
issued immediately, without prior notice to the respondent, that grants the relief requested 
above. 
(申求弱勢成人的臨時保護命令:  在如下發生的緊急情況下. 弱勢成人需要一個未經事先
通知辯方的情形下即時頒發的臨時保護法令以應弱勢成人的救援之需.) 

 
Request for Special Assistance From Law Enforcement Agencies: 
(向執法部門提出特別幫助的要求) 
I request the court order the appropriate law enforcement agency to assist the vulnerable adult in 
obtaining: 
(我需要得到法庭命令向有關警方提請對弱勢成人提供幫助以取得): 
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________. 
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A Vulnerable Adult protection order is available to protect a vulnerable adult from 
abandonment, abuse, financial exploitation or neglect. 
(一項對弱勢成人的保護命令可以保護弱勢成人免遭拋棄，虐待，經濟剝削或忽視.) 
    “Abandonment" means action or inaction by a person or entity with a duty of care for a 
vulnerable adult that leaves the vulnerable person without the means or ability to obtain necessary 
food, clothing, shelter, or health care. 
    (“拋棄" 此指對弱勢成人負有照顧責任的個人或組織採取的行為或未能採取行動導致弱
勢成人未能得到必要的食物，衣物，住所，或醫療.) 
"Abuse" means the willful action or inaction that inflicts injury, unreasonable confinement， 
intimidation, or punishment on a vulnerable adult. In instances of abuse of a vulnerable adult who 
is unable to express or demonstrate physical harm, pain, or mental anguish, the abuse is presumed 
to cause physical harm, pain, or mental anguish.  Abuse includes sexual abuse, mental abuse, 
physical abuse, and exploitation of a vulnerable adult, which have the following meanings: 
    ("虐待"此指對弱勢成人有意採取的行為或未能採取行動造成該成人受傷，遭非禮監
禁， 挑釁， 或懲罰. 在弱勢成人無法表達或示意其肉體損害，傷痛，或精神痛苦時，應視
為對該成人的虐待為其造成了損害，傷痛，或精神痛苦 . 虐待包括性虐待，精神虐待，肉
體虐待，及對弱勢成人的剝削，定義如下:) 
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     (a) "Sexual abuse" means any form of nonconsensual sexual contact, including but not 
limited to unwanted or inappropriate touching, rape, sodomy, sexual coercion, sexually explicit 
photographing, and sexual harassment.  Sexual abuse includes any sexual contact between a staff 
person, who is not also a resident or client, of a facility or a staff person of a program authorized 
under chapter 71A.12 RCW, and a vulnerable adult living in that facility or receiving service from 
a program authorized under chapter 71A.12 RCW, whether or not it is consensual. 
     ((a) "性虐待" 此指故意的未經允許的性接觸， 包括但不限於未經同意的或不當觸摸， 

強姦， 雞奸， 強制性行為， 拍攝淫穢照片。性騷擾或性虐待也包括機關團體的工作人
員，或根據 71A.12 RCW 授權設立的機構中非屬該機構居民或客戶的工作人員，與居住在
這些機構團體的或接受根據 71A.12 RCW 授權設立的機構服務下的弱勢成人之間的任何自
願及非自願的性接觸。) 
     (b) "Physical abuse" means the willful action of inflicting bodily injury or physical 
mistreatment.  Physical abuse includes, but is not limited to, striking with or without an object, 
slapping, pinching, choking, kicking, shoving, prodding, or the use of chemical restraints or 
physical restraints unless the restraints are consistent with licensing requirements, and includes 
restraints that are otherwise being used inappropriately. 
     ((b) "肉體虐待" 此指故意的造成肉體損傷或身體不適的行為. 肉體虐待包括但不限於， 

徒手或使用器具襲擊， 抽打， 捏掐， 箍頸， 踢踹， 推搡， 戳捅， 或化學性禁錮或身體
限制，除非這些是經過註冊批准的，否則皆屬不當使用的禁錮。) 
    (c) "Mental abuse" means any willful action or inaction of mental or verbal abuse.  Mental 
abuse includes, but is not limited to, coercion, harassment, inappropriately isolating a vulnerable 
adult from family, friends, or regular activity, and verbal assault that includes ridiculing, 
intimidating, yelling, or swearing. 
     ((c) "精神虐待"此指故意的行為或未能採取有關行動導致精神或言語虐待. 精神虐待包
括但不限於，  壓迫， 騷擾， 將弱勢成人與其家人，朋友，或日常活動不當隔開，以及言
語侵犯包括嘲弄，激怒，吼叫，或謾駡.) 
    (d) "Exploitation" means an act of forcing, compelling, or exerting undue influence over a 
vulnerable adult causing the vulnerable adult to act in a way that is inconsistent with relevant past 
behavior, or causing the vulnerable adult to perform services for the benefit of another. 
     ((d) "剝削" 此指對弱勢成人實施強制的，鼓動，或施加不當影響，使其作出與日常行為
相悖的舉動，或使得弱勢成人為他人提供服務.) 
    "Financial exploitation" means the illegal or improper use of the property， income， 
resources， or trust funds of the vulnerable adult by any person for any person’s profit or 
advantage.  
    ("經濟剝削" 此指由任何人非法使用弱勢成人的財產，收入，資源，或信任來為任何他
人謀取利潤或好處.) 
    "Neglect" means (a) a pattern of conduct or inaction by a person or entity with a duty of care 
that fails to provide the goods and services that maintain physical or mental health of a vulnerable 

http://apps.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=71A.12
http://apps.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=71A.12
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adult, or that fails to avoid or prevent physical or mental harm or pain to a vulnerable adult; or (b) 
an act or omission that demonstrates a serious disregard of consequences of such a magnitude as to 
constitute a clear and present danger to the vulnerable adult's health, welfare, or safety, including 
but not limited to conduct prohibited under RCW 9A.42.100. 
    "忽視" 此指 (a)對弱勢成人負有照顧責任的個人或組織採取的行為或未能採取行動導致
弱勢成人未能得到應得的物品和服務來保證其身心的健康，或未能避免弱勢成人遭到身心
的傷害和痛苦; 或 (b) 一種行為或疏忽，表明其後果的嚴重明顯地對弱勢成人的健康，正常
生活，或安全帶來了明確而實在的危險 ，包括但不限於，在RCW 9A.42.100法律條款中禁
止的行為. 
 
Statement:  The respondent has committed or threatened to commit acts of abandonment， 
sexual abuse, mental abuse, physical abuse, exploitation, neglect, and/or financial exploitation as 
follows. 
(陳述書:  辯方對弱勢成人已經造成了或威脅造成以下拋棄，性虐待，精神虐待，肉體虐
待，剝削，忽視和/或經濟剝削.) 

Describe the most recent incidents or threats of abandonment, sexual abuse, mental abuse, 
physical abuse, exploitation, neglect, and/or financial exploitation and date (describe specific 
incidents or threats and the approximate dates): 
(請描述最近發生的事件或威脅涉及拋棄， 性虐待，精神虐待，肉體虐待，剝削，忽視和/

或經濟剝削及發生的日期 (描述特定的事件或威脅及大致日期)): 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 . 

http://apps.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=9A.42.100
http://apps.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=9A.42.100
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Describe past threats or incidents of abandonment, sexual abuse, mental abuse, physical abuse, 
exploitation, neglect, and/or financial exploitation (describe specific incidents or threats and 
their approximate dates): 
(請描述過去發生的威脅或事件涉及拋棄，性虐待，精神虐待，肉體虐待，剝削，忽視和/

或經濟剝削及發生的日期 (描述特定的事件或威脅及大致日期)): 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 . 
Does the respondent use firearms, weapons or objects to threaten or harm the vulnerable adult?  
Please describe: 
(辯方是否使用槍支，武器或物件來威脅或傷害了弱勢成人? 請在此描述): 

  
  
 . 
Explain any additional reasons why this order should be issued immediately.  List any immediate 
and irreparable injury, loss, or damage that would result to the vulnerable adult before the 
respondent or vulnerable adult can be served and heard: 
(請解釋其他的本保護命令需立即簽發的理由.  列出任何在本保護命令遞交給辯方或弱勢
成人及開庭前可能發生在弱勢成人身上的現行的和不可挽救的傷害，損失，或損傷): 

  
  
  
  



  
  
  
  
  
 . 
Efforts to give notice:  Did you make efforts to give notice of your request for temporary relief 
to  respondent  vulnerable adult?  If so, describe how and when notice was given.  If no 
notice was given, explain why not: 
(遞交本通知的努力:  您有否努力將您要求臨時救援的的通知交給 [-] 辯方 [-] 弱勢成人?  如
有， 請描述通知是何時並如何遞交的.  如未能遞交通知，請解釋原因): 

  
  
  
  
 . 

Other (其他):   
  
  
 .  
(Continue on separate page if necessary)  (如有需要，請另紙填寫) 
 

  Personal service cannot be made upon Respondent within the state of Washington. 
(在華盛頓州對辯方的通知遞交不可使用私人服務.) 

 
You could be required to post a bond or provide alternate security as a condition for 
obtaining a temporary order.  The court may waive the bond in situations in which the 
vulnerable adult’s health or life would be jeopardized.  RCW 7.40.080， 74.34.120(5)(a). 
(法庭有可能要求您交保或提供另類抵押擔保作為在頒發一項臨時保護令的條件.法庭 在弱
勢成人的健康或生命受到威脅時可能依RCW 7.40.080, 74.34.120(5)(a)法律赦免本保金).) 
 
I certify under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is 
true and correct. 
(我在明瞭華盛頓州作假致罪的法律後出此證明我的以上陳述真實，正確.) 

Dated (日期)  at (地點) , Washington (華盛頓州). 
 
    
Signature of Petitioner (申請人簽字) Print Name (姓名大寫) 
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